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Product  information

GENOUILLÈRE  PUSH  CARE
INTRODUCTION

liberté  de  mouvement  a  été  restreinte  par  une  blessure  ou  par  un  trouble.  Les  

Votre  nouvelle  genouillère  est  un  produit  Push  care  se  caractérisant  par  

care  apportent  un  soulagement  de  la  douleur  et  une  sensation  de  stabilité  
supplémentaire  grâce  à  la  compression  réglable.  

soin.  Une  sécurité  maximale  et  une  utilisation  sans  souci  sont  ainsi  garanties.

Lisez  attentivement  les  présentes  informations  du  produit  avant  d’utiliser  la  
genouillère  Push  care.  

info@push.eu.

CARACTERISTIQUES  DU  PRODUIT

améliorant  ainsi  sa  stabilité.  Cette  pression  peut  être  réglée  si  nécessaire.  

construction  ouverte  de  la  partie  supérieure  de  la  genouillère  facilite  sa  mise  

garantissent  un  maintien  en  place  de  la  genouillère  pendant  la  marche.

problème.

INDICATIONS

au  début.

La  douleur  est  toujours  un  signal  d’avertissement.  Si  la  douleur  persiste  ou  si  

votre  thérapeute.

DÉTERMINATION  DE  LA  TAILLE  /  AJUSTAGE
La  genouillère  est  disponible  en  5  tailles.  Placez  le  haut  de  la  jambe  

perpendiculaire  au  bas  de  la  jambe.  Mesurez  ensuite  la  circonférence  autour  

de  la  section  la  plus  étroite  sous  l’articulation  du  genou.  Le  tableau  se  trouvant  

Desserrez  toutes  les  attaches  Velcro  pour  faciliter  la  mise  en  place.  

préformé  de  rotule  entoure  le  genou.  Fixez  la  genouillère  en  fermant  les  

attaches  Velcro      et     .

B.     Fermez  les  bandes      et      en  diagonale  à  travers  la  partie  supérieure.  

bandes.

INSTRUCTIONS  DE  LAVAGE

un  programme  pour  linge  délicat  ou  à  la  main.  N’utilisez  aucun  agent  de  

blanchissement.

IMPORTANT

d’un  docteur  ou  d’un  thérapeute.

   Nous  vous  recommandons  de  conserver  les  présentes  informations  du  

place  en  cas  de  besoin.

individuelle.

tout  signe  d’usure  ou  de  vieillissement  des  pièces  ou  des  coutures.  

est  parfaitement  intact.

Push®

ANMESSEN/ANLEGEN
Die  Kniebandage  ist  in  5  Größen  erhältlich.  Positionieren  Sie  den  

anschließend  den  Umfang  an  der  engsten  Stelle  unterhalb  des  Kniegelenks.  

indem  Sie  die  Klettverschlüsse      und      schließen.

   und     

mehr  oder  weniger  spannen.  

WASCHHINWEISE

gewaschen  werden.  Keine  Bleichmittel  verwenden.

Lagerung  nach  jedem  Benutzen  getrocknet  werden.

WICHTIG

am  besten  angelegt  werden  kann.  

individuell  angepasst  werden  muss.

Push®

PUSH  CARE  KNIEBANDAGE  
EINLEITUNG

gewährleistet  Schmerzlinderung  und  das  Gefühl  von  mehr  Stabilität  durch  
einstellbaren  Druck.  

Push  Care  Produkte  sind  innovativ  und  werden  mit  größter  Sorgfalt  für  Sie  
hergestellt.  Dies  gewährleistet  größte  Sicherheit  und  sorgenlose  Benutzung.  

Kniebandage  verwenden.  

info@push.eu.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Die  Push  Care  Kniebandage  sorgt  für  Kompression  rund  um  das  Knie  und  
verbessert  so  das  Stabilitätsgefühl  des  Gelenks.  Dieser  Druck  kann  individuell  
angepasst  werden.  

Die  Bandage  unterstützt  die  Kniescheibe  zu  beiden  Seiten.  Das  

Gelenk.  Durch  die  offene  Machart  des  obersten  Bandagenteils  kann  die  

die  Fütterung  aus  Silikon  fördern  den  Positionserhalt  der  Bandage  während  
des  Gehens.  

kann  problemlos  gewaschen  werden.

INDIKATIONEN

werden  kann  oder  sollte.  Bei  schlechter  Durchblutung  des  Beins  kann  eine  

fest  anzulegen.  

aufzusuchen.

RODILLERA  PUSH  CARE
INTRODUCCIÓN

restringida  la  libertad  de  movimientos  debido  a  lesiones  o  traumatismos.  Los  

La  nueva  rodillera  es  un  producto  Push  care  caracterizado  por  un  alto  nivel  de  

sensación  de  mayor  estabilidad  gracias  a  una  compresión  ajustable.  

Los  productos  Push  care  son  realmente  innovadores  y  están  fabricados  para  

fácil  uso.

Lea  atentamente  la  información  sobre  este  producto  antes  de  utilizar  la  
rodillera  Push  care.  

sus  preguntas  a  través  de  la  dirección  de  correo  electrónico  info@push.eu.

CARACTERÍSTICAS  DEL  PRODUCTO
La  rodillera  Push  care  proporciona  una  compresión  alrededor  de  la  articulación  

La  rodillera  sostiene  la  rótula  por  ambos  lados.  La  compresión  y  el  apoyo  

La  estructura  abierta  de  la  parte  superior  de  la  rodillera  permite  ajustarla  

rodillera  permanezca  en  su  lugar  al  caminar.

seca.  La  rodillera  Push  care  es  fácil  de  aplicar  y  se  puede  lavar  sin  problemas.

INDICACIONES

AJUSTE/COLOCACIÓN

envoltorio  muestra  la  talla  correcta  para  la  circunferencia  de  su  rodilla.

las  cintas  de  Velcro      y     .

B.     Cierre  las  cintas      y  

INSTRUCCIONES  DE  LAVADO

guardarla.

IMPORTANTE

la  mejor  forma  de  ajustarse  la  rodillera.

adaptación  personalizada.

las  diferentes  partes  y  costuras  de  la  rodillera.  Sólo  se  garantiza  un  

rendimiento  óptimo  de  la  rodillera  si  el  producto  está  intacto.

Push®

care
Knee  brace

Kniebandage

Genouillère

Kniebrace

Ginocchiera

Rodillera
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PUSH  CARE  KNEE  BRACE
INTRODUCTION
Push  care  products  provide  effective  solutions  when  your  freedom  of  movement  is  

specialists  and  scientists.

and  a  sense  of  additional  stability  by  means  of  adjustable  compression.  

Push  care  products  are  innovative  and  are  manufactured  for  you  with  great  care.  

Read  this  product  information  carefully  before  you  use  the  Push  care  knee  brace.  

info@push.eu.

PRODUCT  CHARACTERISTICS

the  sense  of  stability  of  the  joint.  

contribute  to  the  brace  remaining  in  position  during  walking.

Push  care  knee  brace  is  easy  to  apply  and  can  be  washed  without  any  problem.

INDICATIONS

sure  not  to  apply  the  brace  too  tightly  in  the  beginning.

is  advisable  to  consult  your  doctor  or  therapist.

FITTING  /  SETTING

for  your  knee  circumference.

the  knee.  Secure  the  brace  by  closing  the  Velcro  fasteners      and     .

B.  Close  the  straps      and  

CARE  AND  MAINTENANCE

or  by  hand.  Do  not  use  any  bleaching  agents.

being  stored.

IMPORTANT

guaranteed  if  the  product  is  fully  intact.  

Push®

NEDERLANDS FRANÇAIS

PUSH  CARE  KNIEBRACE
WOORD  VOORAF
Push  care  producten  bieden  oplossingen  wanneer  u  door  een  blessure  of  
aandoening  wordt  beperkt  in  uw  bewegingsvrijheid.  Verantwoord  door  medici  en  
wetenschappers.

Uw  nieuwe  kniebrace  is  een  Push  care  product  en  wordt  gekenmerkt  door  een  

voor  pijnverlichting  en  een  verbeterd  stabiliteitsgevoel  door  middel  van  instelbare  
compressie.  

Push  care  producten  zijn  innovatief  en  worden  met  zorg  voor  u  gemaakt.  Dit  met  
het  oog  op  maximale  zekerheid  en  een  zorgeloos  gebruik.  

Lees  deze  productinformatie  voor  het  gebruik  van  de  Push  care  Kniebrace  
aandachtig  door.  

via  info@push.eu.

PRODUCTEIGENSCHAPPEN

stabiliteitsgevoel  in  het  gewricht  wordt  verbeterd.  Deze  compressie  kunt  u  naar  
eigen  behoefte  instellen.  

element  stabiliseert  en  ontlast  het  patellofemorale  gewricht.  Door  de  open  
constructie  van  het  bovenste  gedeelte  van  de  brace  kan  de  brace  eenvoudig  

positiebehoud  van  de  brace  tijdens  het  lopen.

Door  het  gebruik  van  microvezels  voelt  de  binnenzijde  zacht  aan  en  blijft  de  huid  
droog.  De  Push  care  Kniebrace  is  eenvoudig  aan  te  leggen  en  kan  probleemloos  
gewassen  worden.

INDICATIES

worden.  Bij  een  slechte  doorbloeding  van  het  been    kan  een  brace  tot  stuwing  

van  de  knie.

Pijn  is  altijd  een  waarschuwingsteken.  Bij  aanhoudende  pijn  of  verergering  van  de  
klachten  is  het  raadzaam  uw  behandelend  arts  of  therapeut  te  raadplegen.

AANMETEN  /  AANLEGGEN
De  kniebrace  is  verkrijgbaar  in  5  maten.  Plaats  het  bovenbeen  t.o.v.  onderbeen  

behorende  bij  uw  knieomtrek.

Maak  alle  klittenbandsluitingen  los  om  een  gemakkelijke  instap  mogelijk  te  maken.  

de  knieschijf  omsluit.  Sluit  de  brace  door  de  klittenbanden      en      te  

sluiten.

B.     Sluit  de  banden      en      kruislings  op  het  bovenste  gedeelte.  Stel  de  meest  

comfortabele  druk  in  door  de  banden  meer  of  minder  te  spannen.

ONDERHOUDSVOORSCHRIFT

Sluit  de  klittenbanden  voor  het  wassen  ter  bescherming  van  de  brace  en  ander  

wasgoed.

tijdens  het  wassen  geen  bleekwater.

De  brace  mag  licht  gecentrifugeerd  worden:  hang  de  brace  daarna  in  de  open  lucht  

BELANGRIJKE  INFORMATIE

therapeut  noodzakelijk  zijn.

uw  verkooppunt  kan  uitleggen  hoe  de  Push  Brace  optimaal  aangelegd  kan  

worden.  

aanleginstructies  nogmaals  kunnen  worden  nagelezen.

individuele  aanpassingen  vereist.

functie  van  uw  Push  Brace  is  uitsluitend  gewaarborgd  indien  het  product  

volledig  intact  is.  

Push®

ITALIANO ESPAÑOL

GINOCCHIERA  PUSH  CARE
INTRODUZIONE

sanitari  e  specialisti.

sollievo  dal  dolore  e  un  senso  di  maggiore  stabilità  grazie  alla  compressione  
regolabile.  

cura  possibile.  Ciò  assicura  la  massima  sicurezza  ed  un  uso  senza  preoccupazioni.  

info@push.eu.

CARATTERISTICHE  DEL  PRODOTTO

ginocchio  migliorandone  il  senso  di  stabilità.  

La  ginocchiera  sostiene  la  rotula  ad  ambo  i  lati.  Sia  il  grado  di  compressione  

rotuleo  a  forma  di  ferro  di  cavallo  stabilizza  e  attenua  la  tensione  a  cui  è  soggetta  

indossarla  facilmente.  La  linea  anatomica  corretta  e  il  rivestimento  in  silicone  
consentono  al  prodotto  di  restare  in  posizione  mentre  camminate.

asciutta.  La  ginocchiera  Push  Care  è  facile  da  applicare  e  può  essere  lavata  senza  
alcun  problema.

INDICAZIONI

COME  INDOSSARE/REGOLARE  LA  GINOCCHIERA

potete  individuare  la  taglia  adatta  alla  circonferenza  del  vostro  ginocchio.

non  racchiude  il  ginocchio.  Fissate  la  ginocchiera  correttamente  con  le  chiusure  

in  velcro      e     .

B.     Chiudete  le  fascette      e      in  diagonale  sulla  coscia.  Regolate  serrando  o  

CURA  E  MANUTENZIONE

capi  da  lavare.

IMPORTANTE

modo  migliore.  

sarà  necessario.

adattato  alla  vostra  persona.

di  usura  o  un  invecchiamento  di  parti  o  cuciture  ogni  volta  prima  di  usarla.  
Le  prestazioni  ottimali  della  vostra  ginocchiera  Push  sono  garantite  solo  se  il  
prodotto  è  completamente  integro.  

Push®
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LIGADURA  DE  JOELHO  PUSH  CARE
INTRODUÇÃO

aprovados  por  médicos  especialistas  e  cientistas.

uma  compressão  ajustável.  

Push  Care.  

info@push.eu.

CARACTERÍSTICAS  DO  PRODUTO

problema.

INDICAÇÕES

aconselhável  consultar  o  seu  médico  ou  terapeuta.

DETERMINAÇÃO  DO  TAMANHO  /  APLICAÇÃO

circunferência  de  joelho.

Desaperte  todos  os  apertos  de  Velcro  para  facilitar  o  ajuste.  

Velcro      e     .

B.     Feche  as  faixas      e  

CUIDADOS  E  MANUTENÇÃO

ligadura  para  secar  ao  ar  livre  (não  nas  proximidades  de  uma  fonte  de  calor  nem  

IMPORTANTE

ou  terapeuta.

lhe  explicar  a  melhor  forma  de  ajustar  a  ligadura  Push.  

individual.

sua  ligadura  Push  só  pode  ser  garantido  se  o  produto  estiver  intacto.  

Push®
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PUSH  CARE-­KNESTØTTEBANDASJE
INNLEDNING

spesialister  og  forskere.

velvære.  Dette  sikrer  maksimal  sikkerhet  og  problemfri  bruk.  

info@push.eu.

PRODUKTETS  EGENSKAPER

kvalitet.

problemer.

INDIKASJONER

TILPASNING/FESTING

      og     .

B.     Lukk  stroppene      og  

PLEIE  OG  VEDLIKEHOLD

blekemidler.

VIKTIG

bandasjen  fra  Push.  

tilpasning.

Push®

PUSH  CARE-­KNÄSTÖD
INLEDNING

begränsad  efter  en  olycka  eller  en  rubbning.  Produkterna  har  godkänts  av  

läkare  och  vetenskapsmän.

ger  smärtlindring  och  ger  en  känsla  av  ökad  stabilitet  genom  att  trycket  kan  

omsorg.  Det  säkerställer  maximal  säkerhet  och  bekymmerslös  användning.  

info@push.eu  om  du  undrar  över  

PRODUKTKARAKTERISTIKA

av  stabilitet  i  leden.  

INDIKATIONER

STORLEK/PASSFORM

underbenet.  Mät  därefter  omkretsen  runt  den  smalaste  delen  nedanför  

stödet  genom  att  stänga  kardborrebanden      och     .

B.     Förslut  remmarna      och  

TVÄTTANVISNINGAR

det  och  den  övriga  tvätten.

lägger  undan  det.

VIKTIGT

terapeut.

Push®

ORTOPEDYCZNA  OPASKA  UCISKOWA  KOLANA

lekarzy  specjalistów  i  naukowców.

elektronicznej:  info@push.eu

OPIS  PRODUKTU

ucisk  kolana.  

WSKAZANIA

zbytniego  ucisku.

WYBÓR  ROZMIARU/DOPASOWANIE

      i     .

   i  

KONSERWACJA

przed  przechowywaniem.

UWAGA

rehabilitanta.

Push®

PUSH  CARE  KNEE  BRACE
INTRODUCTION
Push  care  products  provide  effective  solutions  when  your  freedom  of  movement  is  

specialists  and  scientists.

and  a  sense  of  additional  stability  by  means  of  adjustable  compression.  

Push  care  products  are  innovative  and  are  manufactured  for  you  with  great  care.  

Read  this  product  information  carefully  before  you  use  the  Push  care  knee  brace.  

info@push.eu.

PRODUCT  CHARACTERISTICS

the  sense  of  stability  of  the  joint.  

contribute  to  the  brace  remaining  in  position  during  walking.

Push  care  knee  brace  is  easy  to  apply  and  can  be  washed  without  any  problem.

INDICATIONS

sure  not  to  apply  the  brace  too  tightly  in  the  beginning.

is  advisable  to  consult  your  doctor  or  therapist.

FITTING  /  SETTING

for  your  knee  circumference.

the  knee.  Secure  the  brace  by  closing  the  Velcro  fasteners      and     .

B.  Close  the  straps      and  

CARE  AND  MAINTENANCE

or  by  hand.  Do  not  use  any  bleaching  agents.

being  stored.

IMPORTANT

guaranteed  if  the  product  is  fully  intact.  

Push®

SVENSKA WWW.PUSH.EUMAGYAR

ÚVOD

obav.  

informace  o  výrobku.  

info@push.eu.

CHARAKTERISTIKA  VÝROBKU

INDIKACE  

NASAZENÍ  /  NASTAVENÍ

v  tabulce  na  obalu.  

      a     .

B.     Pásky      a  

PRANÍ

pokud  je  navlhlá.

terapeut  nejprve  stanovil  diagnózu.

Push®

BEVEZETÉS

jóváhagyásával  készülnek.

terméktájékoztatót.  

tegye  fel  kérdését  az  info@push.eu

maradjon.

JAVALLATOK

ILLESZTÉS/BEÁLLÍTÁS

      és  

   és  

FONTOS

®

PUSH  CARE-­KNÆSTØTTE
INDLEDNING

er  begrænset  af  en  skade  eller  en  lidelse.  Produkterne  er  blevet  godkendt  af  
medicinske  specialister  og  forskere.

kompression.  

garanteres  maksimal  sikkerhed  og  problemfri  brug.  

info@push.eu.

PRODUKTBESKRIVELSE

under  gang.

INDIKATIONER

TILPASNING/INDSTILLING

      og     .

   og  

VASKEANVISNING

VIGTIGT!

behandler.

senere  kan  konsultere  tilpasningsanvisningerne  efter  behov.

produktet  er  helt  intakt.

Push®

PUSH  CARE-­POLVITUKI
JOHDANTO

hyväksymiä.

kipua  ja  tarjoaa  paremman  vakauden  tunteen.  

tarpeisiisi.  Näin  taataan  paras  mahdollinen  turvallisuus  ja  käytön  huolettomuus.  

myös  sähköpostilla  osoitteeseen  info@push.eu.

TUOTTEEN  OMINAISUUDET

vakauden  tunnetta.  

tukielementti  vakauttaa  reiden  ja  polvilupion  välistä  niveltä  ja  lievittää  siinä  tuntuvaa  

paikoillaan  käveltäessä.

voidaan  pestä  ongelmitta.

KÄYTTÖAIHEET

lääkäriin  tai  hoitajaan.

SOVITTAMINEN  /  ASETTAMINEN

kulmaan  alempaan  jalkaan  nähden.  Mittaa  sen  jälkeen  jalan  ympärysmitta  

polvinivelen  alapuolen  kapeimmasta  kohdasta.  Pakkauksessa  oleva  taulukko  

osoittaa  polven  ympärysmitan  mukaisen  tuen  koon.

polven  ympärille.  Kiinnitä  tuki  paikoilleen  kiinnittämällä  tarranauhat      ja     .

B.     Kiinnitä  tarranauhat      ja      ristiin  tuen  yläosan  yli.  Kiristä  tai  löysää  

PESUOHJEET

valkaisuaineita.

ennen  säilytyspaikkaan  panemista.

TÄRKEITÄ  TIETOJA

sovittamistavan.  

tarvittaessa  myöhemminkin.

Push®
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